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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, au titre de Particle 39 de 
son Reglement interieur provisoire, M. Alvaro de Soto, 
Coordonnateur special des Nations Unies pour le 
processus de paix au Moyen-Orient et Representant 
personnel du Secretaire general. 

II en est ainsi decide. 

J’invite M. de Soto a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra un expose de M. Alvaro de Soto, 
Coordonnateur special des Nations Unies pour le 
processus de paix au Moyen-Orient et Representant 
personnel du Secretaire general. Je lui donne 
maintenant la parole. 

M. de Soto {parle en anglais) : Le 12 septembre, 
aux premieres heures du matin, Israel a retire les 
derniers de ses militaires et les dernieres de ses 
installations de la bande de Gaza; il s’agit du premier 
retrait de ce type du territoire palestinien occupe 
depuis le 4juin 1967. Par ailleurs, a partir du 
20 septembre, apres avoir termine d’evacuer les 
infrastructures civiles de l’armee de quatre colonies de 
peuplement dans le nord de la Cisjordanie, les forces 
israeliennes ont mis fin a leur presence permanente 
dans la zone des colonies evacuees. 

Le 20 septembre, le Quatuor, en reunion a New 
York, se felicitait de cette evolution de la situation, 
rendant hommage au courage politique du Premier 
Ministre Sharon, saluant le Gouvernement israelien, 
ses forces armees et sa police pour le calme et le 
professionnalisme avec lesquels ils avaient mene cette 
operation, et exprimant son appreciation pour 1’attitude 


responsable de l’Autorite palestinienne et du peuple 
palestinien qui ont favorise le maintien d’un climat de 
paix pendant l’evacuation. 

Face a une opposition virulente, le Gouvernement 
israelien a montre qu’il etait capable d’appliquer des 
decisions democratiques d’interet general tout en 
sachant qu’elles entraineraient des souffrances et des 
perturbations pour un nombre important de ses 
citoyens. L’attitude exemplaire manifestee par l’armee 
israelienne a l’egard des personnes concernees - contre 
certaines desquelles il a fallu faire usage d’une force 
prudente et mesuree - a montre que cette derniere 
appliquait les criteres les plus eleves lorsqu’elle avait 
affaire a des civils. 

Dans la declaration qu’il a faite la semaine 
derniere a la Reunion pleniere de haut niveau de 
l’Assemblee generate, le Premier Ministre Sharon a dit 
aux dirigeants reunis dans la salle que les Palestiniens 
« ont egalement droit a la liberte et a une existence 
nationale souveraine dans leur propre Etat» 
{A/60/PV.5). En se retirant de la bande de Gaza et en 
mettant fin a la loi militaire qui y regnait, a-t-il dit, 
«Israel a demontre qu’il etait pret a faire des 
concessions douloureuses pour mettre fin au conflit 
avec les Palestiniens ». Se tournant vers l’avenir, le 
Premier Ministre a ajoute : 

« Le succes du Plan de desengagement offre 
des possibility de faire avancer la paix, suivant 
les etapes p revues dans la Feuille de route. L’Etat 
d’Israel est attache a la Feuille de route et a 
l’application des accords conclus a Charm el- 
Cheikh qui, je l’espere, permettront de dynamiser 
le processus politique » {ibid.). 

Le moment choisi pour le desengagement 
israelien n’etait pas le resultat d’un accord avec la 
partie palestinienne, il s’agissait d’une decision 
israelienne unilateral. Toutefois, tous les secteurs 
concernes de l’Autorite palestinienne ont travaille 
assidument et de maniere constructive pour assurer la 
coordination avec leurs homologues israeliens, avec les 
bons offices et l’aide de James Wolfensohn, l’Envoye 
special du Quatuor pour le desengagement; du general 
William Ward, Coordonnateur des Etats-Unis pour les 
questions de securite; et d’autres protagonistes 
internationaux, notamment le Gouvernement egyptien. 
Les craintes soulevees au debut selon lesquelles 
1’operation essuierait des coups de feu se sont 
dissipees. Les groupes armes palestiniens se sont 
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abstenus dans l’ensemble d’une action violente contre 
les colons. Les colons israeliens, les forces armees et la 
police se sont retires dans la paix. L’habitude de 
coordination qui s’est developpee entre Palestiniens et 
Israeliens au cours de ces derniers mois constitue un 
atout precieux, sur lequel on devra faire fond dans la 
periode a venir. 

S’agissant de l’engagement du Quatuor et de ses 
activites, le Quatuor s’est reuni a l’ONU le 
20 septembre pour debattre du retrait israelien et des 
perspectives de progres vers la paix au Moyen-Orient. 
Une declaration a ete publiee a Tissue de la reunion, et 
les membres du Quatuor ont tenu une conference de 
presse. Je n’ai done pas besoin de presenter une 
exegese detaillee aux membres du Conseil de securite. 
J’aimerais neanmoins mettre en relief quelques 
questions qui ont ete abordees. 

II s’agissait premierement de savoir comment 
tirer parti de Timpulsion donnee par ce disengagement 
et de progresser. II etait essentiel d’obtenir rapidement 
des ameliorations dans la vie quotidienne des 
Palestiniens. Des projets a impact rapide, permettant de 
creer des emplois sont envisages a cette fin. Mais il est 
egalement urgent que les parties reglent les quatre 
questions liees a la circulation des personnes et des 
biens sur les six questions recensees par James 
Wolfensohn. Le Quatuor a egalement insiste sur la 
necessity pour les deux parties de deployer en parallele 
des efforts renouveles pour s’acquitter de leurs 
obligations dans l’ordre prevu par la Feuille de route. 
Des elections sont prevues pour bientot dans le 
territoire palestinien occupe, et peut-etre aussi en 
Israel. Des initiatives audacieuses devront attendre le 
moment le plus propice. 

Une autre question evoquee par le Quatuor a ete 
cede des groupes armes et du processus politique dans 
les territoires palestiniens. Le Quatuor a releve que les 
dirigeants de T Autorite palestinienne ont condamne la 
violence et ont essaye d’encourager les groupes 
palestiniens qui ont pratique le terrorisme a abandonner 
cette voie et a s’engager dans le processus 
democratique. «En fin de compte», a declare le 
Secretaire general, parlant au nom du Quatuor lors de 
la conference de presse qui a suivi la reunion, 

« ceux qui souhaitent faire partie du processus 
politique ne devraient pas participer aux activites 
des groupes armes ou des milices car il y a une 
contradiction nette entre ces activites et 


T edification d’un Etat democratique» 

{Communique de presse, SG/SM/1 011 5). 

En reponse a des questions, les membres du 
Quatuor ont indique clairement, dans ce contexte, 
qu’ils consideraient les prochaines elections 
legislatives comme faisant partie d’une transition vers 
un systeme democratique. Il faut que ce soit un 
processus palestinien, et ce sont les Palestiniens qui 
doivent en etre les chefs de file. Ils doivent pouvoir 
compter sur la cooperation necessaire de tous les 
interesses afin que la transition aboutisse. 

Au-dela du desengagement, le Quatuor a exhorte 
les parties a revenir au programme de cooperation 
convenu a Charm el-Cheikh et a eviter toute action 
unilateral susceptible de prejuger Tissue des questions 
touchant au statut definitif. Le Quatuor a reaffirme que 
tout accord definitif devra etre conclu par voie de 
negociations entre les parties et que le nouvel Etat 
palestinien devra etre authentiquement viable et doue 
de contigu'ite en Cisjordanie et de connectivity avec 
Gaza. 

Tout en constatant qu’a Gaza et dans la partie 
nord de la Cisjordanie, Israel etait alle au-dela des 
obligations que lui fait la premiere phase de la Feuille 
de route, le Quatuor a reaffirme qu’il doit etre mis fin a 
Texpansion des colonies de peuplement dans les autres 
zones et qu’Israel doit demanteler tous les postes 
avances non autorises. Le Quatuor a continue de noter 
avec preoccupation le trace de la barriere de separation 
israelienne, en particulier parce qu’il entraine la 
confiscation de terres palestiniennes, restreint la 
circulation de personnes et de biens et sape la 
confiance des Palestiniens dans le processus de la 
Feuille de route du fait que le trace semble prejuger ce 
que seront les frontieres definitives d’un Etat 
palestinien. 

S’agissant du desengagement, je n’ai pas besoin 
de m’attarder sur les details du retrait qui ont ete 
evoques lors de Texpose du mois dernier et plus tot au 
cours de Texpose d’aujourd’hui. Le retrait a ete 
execute avec une rapidite etonnante et bien avant les 
dates prevues. Il n’y a plus de personnel militaire 
israelien ni d’installations militaires israeliennes, et ce 
qui a ete laisse est traite conformement aux accords 
conclus entre les parties. Les organismes et 
programmes des Nations Unies s’efforcent d’appuyer 
la realisation des objectifs enonces par le Quatuor. Le 
succes de ces activites sera largement tributaire d’un 
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acces rapide et efficace et d’une securite suffisante, en 
particulier dans la bande de Gaza, afin que les 
organismes des Nations Unies puissent operer dans la 
securite et avec efficacite. 

S’agissant de la securite et de la violence, nous 
avions evoque dans Texpose du mois dernier 
1’aggravation de la situation palestinienne interne sur le 
plan de la securite pendant les preparatifs du retrait et 
immediatement apres le retrait. L’assassinat, 
apparemment extrajudiciaire, de l’ancien chef de la 
securite Moussa Arafat et l’anarchie entrainee par les 
celebrations spontanees des Palestiniens dans le sillage 
du retrait israelien, notamment a la frontiere 
egyptienne, soulignent la necessite pour T Autorite 
palestinienne de prendre des mesures credibles pour 
traduire en justice les auteurs d’actes violents 
anterieurs. 

L’Autorite palestinienne a signale qu’au cours des 
celebrations palestiniennes a Rafah a Tissue du retrait 
israelien, des armes legeres avaient ete introduites 
clandestinement dans la bande de Gaza. Le President 
de T Autorite palestinienne, Mahmoud Abbas, s’est 
engage a empecher de nouvelles infiltrations a la 
frontiere. Le 15 septembre, alors que la force de police 
egyptienne chargee du contrdle de la frontiere achevait 
son deployment le long de la route dite Philadelphi, la 
frontiere avec la bande de Gaza a ete fermee, ce qui a 
mis fin a quatre journees de libre passage a grande 
echelle dans les deux sens. Depuis, la frontiere est 
restee fermee. 

La violence a persiste ailleurs au cours du mois 
dernier. Ce matin, des unites speciales israeliennes ont 
tue trois Palestiniens a Tulkarem et des roquettes ont 
ete tirees a partir de Beit Hanoun en direction d’Israel. 
Dans le courant de ce mois, un Palestinien a poignarde 
deux etudiants de yeshiva, un Britannique et un 
Americain, dans la vieille ville de Jerusalem, tuant un 
etudiant et blessant Tautre. Les forces israeliennes ont 
tue cinq Palestiniens a Tulkarem et un kamikaze 
palestinien s’est fait exploser a Beer Sheva, en Israel. 
Des roquettes de fabrication artisanale, des obus de 
mortier et des missiles anti-char ont egalement ete tires 
a partir de divers emplacements a Tinterieur de la 
bande de Gaza en direction des zones controlees par 
Israel et a proximite de villes israeliennes, quoique 
dans de moindres proportions. Au cours de la periode 
consideree, au total 15 Palestiniens et un etranger ont 
ete tues. 


S’agissant de la construction du mur et des 
activites de peuplement, la construction du mur 
israelien en Cisjordanie progresse rapidement sur les 
parties du trace qui n’ont pas ete contestees en justice 
et dont la construction n’a pas ete interdite par voie 
d’ordonnance judiciaire. Au l er juillet 2005, environ 
215 kilometres etaient acheves et 176 kilometres 
etaient en voie de construction, soit environ 58 % de la 
longueur totale du mur. 

Lorsque mon collegue Ibrahim Gambari, chef du 
Departement des affaires politique, a presente un 
expose au Conseil il y a un mois (voir S/PV.5250), il a 
parle d’ordonnances en vue de la requisition de terres 
permettant Textension vers Test du mur autour de 
Jerusalem, afm d’englober la colonie de peuplement de 
Ma’ale Adumim, ce qui a suscite de vives 
preoccupations puisque cela pourrait avoir pour effet, 
dans la pratique, de diviser la Cisjordanie. La 
construction de ce segment du mur n’a pas encore 
commence. En ce qui concerne le plan controverse El 
pour la construction de colonies de peuplement dans la 
zone comprise entre Jerusalem et Ma’ale Adumim, le 
Vice-Premier Ministre a recemment reaffirme 
Tengagement d’Israel d’en maintenir le gel, tout en 
reaffirmant son intention d’en reprendre la construction 
en temps voulu. 

Je passe au bouclage et aux restrictions de la 
liberte de mouvement. Dans un rapport de juin 2004 
intitule « Disengagement, the Palestinian Economy and 
the Settlements », la Banque mondiale a declare que 

«Le relevement de Teconomie palestinienne 
depend d’une allegement radical des bouclages 
internes dans Tensemble de la Cisjordanie, de 
Touverture des frontieres exterieures 
palestiniennes au commerce des produits de base, 
et du maintien d’un flux raisonnable de main 
d’ceuvre palestinienne a destination d’Israel ». 

Pour citer les paroles de James Wolfensohn, qui se 
fondent sur les conclusions de la Banque mondiale, 
« une economic palestinienne viable n’est pas possible 
sans le retablissement de la liberte de mouvement a 
Tinterieur de la Cisjordanie ». 

Depuis le debut de 2005, il y a eu une reduction 
de 37 % du nombre d’obstacles internes places sur les 
routes en Cisjordanie, y compris les postes de controle. 
Ces obstacles sont a present au nombre de 376, d’apres 
le Bureau de la coordination des affaires humanitaires 
des Nations Unies. Cette reduction a surtout touche la 
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partie nord de la Cisjordanie, oil la circulation a ete 
autorisee, conformement au desengagement de quatre 
colonies de peuplement du nord de la Cisjordanie. Des 
obstacles ont egalement ete retires dans la partie 
occidentale de la Cisjordanie, ou le mur est en cours de 
construction, ce qui rend nombre de ces obstacles 
redondants. 

Le plus grand impact de cet assouplissement est 
d’ameliorer l’acces des Palestiniens aux services de 
sante et d’education, notamment des villages vers les 
villes principales. II est peu probable, toutefois, que 
cela aboutisse a une amelioration considerable de la 
situation economique, car des retards continuent de se 
produire a cause des controles aleatoires de vehicules 
et des restrictions imposees aux deplacements a 
destination et en provenance des villes principales, en 
particulier Jerusalem. 

A l’issue d’une serie de discussions, le Bureau de 
la coordination des affaires humanitaires et les forces 
de defense israeliennes (FDI) sont parvenus a une 
entente commune sur le nombre et 1’emplacement des 
postes de controle et autres obstacles, bien qu’il y ait 
des divergences mineures au niveau de la definition. Le 
Bureau poursuit le dialogue avec l’Autorite 
palestinienne et les FDI en vue de lever les restrictions 
sur les mouvements de Palestiniens et d’examiner plus 
en profondeur Fimpact des obstacles physiques. 

Le retrait des soldats israeliens s’est traduit par la 
levee des restrictions imposees par Israel aux 
mouvements internes dans la bande de Gaza. Des 
restrictions severes continuent de peser sur la 
delivrance de permis de travail aux travailleurs de la 
bande de Gaza souhaitant travailler en Israel et dans la 
zone industrielle d’Erez au nord de la bande de Gaza. 
Le l er septembre, des commerqants palestiniens de la 
Cisjordanie ont ete autorises a entrer en Israel pour la 
premiere fois depuis qu’Israel avait impose un 
bouclage general le 12 juillet 2005. Seul un nombre 
limite de travailleurs palestiniens munis d’un permis 
est autorise a entrer en Israel et a Jerusalem-Est. 

J’en viens a present a la situation au Liban. Le 
19 septembre, le Premier Ministre Siniora a presente 
les plans de reforme politique, economique et 
institutionnelle de son gouvernement a la reunion 
ministerielle sur le Liban que le groupe restreint a 
tenue a New York. Le Secretaire general et les 
membres du groupe ont reaffirme leur intention d’aider 
le Gouvernement libanais dans son effort de reforme et 


dans sa recherche d’une stabilite durable. Une autre 
grande difficulte pour le nouveau Gouvernement sera 
d’introduire des reformes reelles dans l’appareil de 
securite. L’importance de ces reformes nous a ete 
rappelee vendredi dernier, lorsqu’une bombe a explose 
dans un quartier tres peuple de l’est de Beyrouth, 
faisant un mort et plus de 20 blesses. Le Secretaire 
general a fermement condamne cet acte terroriste. II a 
exprime la determination de l’ONU, et de ce fait de la 
communaute internationale, d’aider le Gouvernement 
libanais dans les efforts qu’il deploie pour ameliorer la 
situation en matiere de securite dans le pays et pour 
traduire en justice les auteurs de cet attentat et d’autres 
actes de terrorisme similaires. 

II semble que ces actes aient ete conqus pour 
semer la panique et peut-etre pour provoquer des 
reactions parmi le public libanais, mais nous avons 
l’impression que face a ces provocations, l’attitude du 
public a ete mure et calme. De toute evidence, la 
majorite des Libanais sont determines a ne pas laisser 
aneantir les progres qu’ils ont realises vers un Liban 
uni, souverain et democratique. Nous devons continuer 
de les aider dans cette voie. 

Durant le mois ecoule, la Ligne bleue est restee 
relativement calme, meme s’il y a eu deux tirs de 
missiles depuis le territoire libanais le 25 aout. Un a 
atterri pres du village libanais de Meis el Jabal, l’autre 
a traverse la Ligne bleue et a atterri pres d’une zone 
residentielle du Kibboutz Margilot, dans le nord 
d’Israel. II n’y a heureusement pas eu de victimes. Le 
Hezbollah a nie toute participation, et il y a eu une 
revendication du Jihad islamique palestinien. 
Cependant, il est impossible d’etablir avec certitude la 
responsabilite de cet acte. Neanmoins, il est clair que 
cela montre une fois de plus qu’il faut que le 
Gouvernement libanais exerce sa pleine autorite dans 
le sud du Liban et empeche ce genre de violations. 

Dans le courant du mois dernier, la Force 
interimaire des Nations Unies au Liban (FINUL) a 
observe sept violations de l’espace aerien libanais par 
Israel, la derniere ayant eu lieu le 22 septembre. 

Le 8 septembre, les autorites israeliennes ont 
restitue le corps d’un combattant du Hezbollah qui 
avait ete tue le 29 juin dans la zone des fermes de 
Shab’a. C’est le Comite international de la Croix- 
Rouge qui a organise ce rapatriement. 

Il y a eu un regain de tension le 16 septembre, 
lorsque deux bergers libanais qui avaient franchi la 
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Ligne bleue dans la zone des fermes de Shab’a ont ete 
apprehendes par les FDI. La liaison etablie par la 
FINUL avec les deux parties a permis en premier lieu 
de gerer le probleme calmement et sans escalade. Cela 
a contribue a clore l’incident et a la liberation des 
bergers par les FDI le lendemain par l’entremise de la 
FINUL. 

Je souhaiterais maintenant conclure par quelques 
observations personnelles. Les benefices objectifs du 
disengagement de Gaza et du nord de la Cisjordanie 
qui vient de s’achever, sont evidents et il est assez 
facile de les enoncer. Les Palestiniens ont connu la joie 
de voir l’occupant partir; les Israeliens n’ont plus a 
s’occuper de cette tache ingrate, de cette corvee a la 
Sisyphe, visant a proteger une parcelle de terre sur 
laquelle, pour paraphraser le discours du Premier 
Ministre du 15 aout, les conditions sordides et le 
ressentiment sont juxtaposes de maniere intenable avec 
la prosperite. Israel a demontre qu’il pouvait faire les 
sacrifices necessaires pour realiser la paix; les 
Palestiniens ont fait preuve de retenue face aux 
decisions unilaterales et au calendrier serre. Les forces 
de la moderation ont prevalu sur celles de l’extremisme 
pour se retrouver a nouveau -oserai-je le dire? - sur 
une meme voie de moderation et de volonte a accepter 
des compromis. Un mecanisme de coordination a tous 
les niveaux est en place. La base d’un partenariat 
veritable a ete jetee, ce qui devrait encourager chaque 
partie a comprendre les besoins et les preoccupations 
legitimes de l’autre et a y acceder. 

Le besoin de securite des Israeliens les a conduit 
a construire, en gagnant du terrain sur le territoire 
palestinien occupe, une barriere - un terme generique 
qui comprend un melange de grillages, de fils de fer 
barbeles, de tranchees, d’appareils electroniques, de 
miradors et, dans certains endroits, essentiellement 
autour de Jerusalem, un mur d’une hauteur intimidante 
et d’un aspect tres menafant. De plus, Israel opere un 
systeme de barrages routiers et de postes de controles 
- certains sont permanents, d’autres intermittents - afin 
de contrdler la circulation des personnes et des 
marchandises qui entrent en Cisjordanie ainsi que sur 
la plus grande partie de ce territoire. 

Outre le fait que la barriere, les bouclages et les 
difficultes rencontrees pour la traverser font obstacle a 
la reprise economique, pour de nombreux Palestiniens 
-je parle ici des millions de Palestiniens qui n’ont 
aucun contact avec ceux qui ont recours a la violence 
ni aucune sympathie pour eux et qui ne souhaitent se 


deplacer que pour gagner leur vie ou rendre visite a 
leurs proches dont ils sont separes ou aller a l’ecole ou 
se faire soigner - ils sont une source d’humiliation et 
une mainmise permanente sur leurs aspirations a 
diriger un jour leurs propres affaires. Les depenses 
engagees pour la construction de la barriere suscitent 
des doutes chez certains quant a son statut provisoire 
declare. Des questions ont egalement ete soulevees de 
savoir si son objectif est uniquement d’assurer la 
securite. 

Au-dela du soulagement d’avoir retrouve ce 
territoire et la liberte de mouvement interne, les 
Palestiniens qui vivent a Gaza se demanderont ce qui a 
change si cela n’est pas suivi par leur capacite a 
rejoindre leurs freres en Cisjordanie et dans le monde 
exterieur. 

Alors que les Israeliens devraient comprendre ces 
considerations et reconnaitre qu’en fin de compte il est 
dans leur interet d’y apporter une reponse, les 
Palestiniens, pour leur part, doivent comprendre, 
accepter et apporter une reponse au besoin d’Israel 
d’etre assure de la surete et de la securite de ses 
citoyens. Un nombre incalculable d’Israeliens 
innocents ont ete les victimes des actes terroristes, et 
les Israeliens ont le droit d’exiger que cela cesse. Les 
Palestiniens - et pas seulement les dirigeants et le 
courant dominant - doivent accepter qu’il ne peut y 
avoir une solution au conflit entre Israel et la Palestine 
que dans le cadre de deux Etats vivant cote a cote et 
reglant leurs differends pacifiquement et 
respectueusement. Ils doivent renoncer a recourir a la 
violence comme moyen de parvenir a leurs fins, quelle 
qu’en soit la legitimite. Ceux qui ont commis des actes 
de terrorisme ou qui en sont les commanditaires 
devraient comprendre que cela a repousse encore 
davantage la realisation de 1’objectif d’un Etat dans 
lequel les Palestiniens vivent dans la liberte et dans la 
dignite, plutdt que l’inverse. 

On oublie souvent que la securite, au sens large, 
n’est pas qu’une exigence israelienne. Le peuple 
palestinien dans son ensemble exige que l’ordre public 
regne dans les rues, ce qui implique non seulement que 
la police soit efficace mais egalement que l’appareil 
judiciaire soit digne de confiance et que l’on mette fin 
a l’impunite et a la corruption. L’Autorite palestinienne 
est la base d’un Etat en gestation; les Palestiniens 
s’attendent, et c’est comprehensible, a ce qu’elle 
exerce les responsabilites qui sont normalement 
devolues a un Gouvernement dans un Etat. Comme 


6 


0552094f.doc 



S/PV.5270 


Font dit les membres du Quatuor le mardi 
20 septembre au cours de leur conference de presse, 
T Autorite palestinienne est en transition vers la 
democratic. Les Palestiniens doivent voir qu’elle a pris 
le cap et qu’elle se dirige dans cette direction. La 
volonte politique de l’Autorite palestinienne doit etre 
sans equivoque. 

Le developpement d’un Etat regi par la regie du 
droit, dans lequel le Gouvernement a le monopole des 
instruments de la violence - de toute evidence dans 
l’interet des Palestiniens - va de pair avec le 
renforcement du sentiment de securite d’lsrael. Un Etat 
en paix avec lui-meme cree la securite chez ses voisins. 

Je souhaiterais terminer avec cette reflexion. II 
est malheureusement difficile d’echapper a l’eternelle 
enigme de la poule et de l’ceuf: les dirigeants 
israeliens exigent la fin de la violence avant de 
repondre aux autres preoccupations palestiniennes; les 
dirigeants palestiniens trouvent difficile pour leur part 
de persuader les extremistes de faire preuve de retenue 
et d’accepter d’ceuvrer vers l’etablissement d’une 
democratie s’ils ne sont pas en mesure d’indiquer une 
perspective manifeste de satisfaction de leurs objectifs 
legitimes dans un avenir proche. 

Au-dela du desengagement, il est difficile de voir 
comment apporter une reponse a cette question et 
comment faire progresser le processus autrement que 
par T execution en parallele des obligations respectives 
des parties, qui est la demarche du Quatuor dans la 
Feuille de route enterinee par le Conseil de securite. A 
la lumiere de l’association des faits crees sur le terrain 
et des declarations d’intention d’lsrael, de nombreux 
Palestiniens se posent des questions sur les 
perspectives d’avenir d’un Etat palestinien viable a 
long terme. Seul Israel peut les persuader que cela est 
toujours realisable et les encourager ainsi a ceuvrer de 
concert a la realisation de cet objectif. Pour leur part, 
les Israeliens ont des raisons de se demander si l’Etat 
qui est en train d’emerger a leurs cotes sera un bon 
voisin. Afm de renouveler la confiance israelienne, les 
Palestiniens devront montrer qu’ils seront en effet ce 
bon voisin en realisant des efforts concrets et 
convaincants pour mettre fin a la violence. Ainsi, en 
comprenant les besoins et les preoccupations de 
1’autre, les parties progresseront parallelement, 
renforqant ainsi mutuellement leurs resultats. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. de Soto de son expose detaille. 


Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, je vais 
maintenant suspendre la seance et j’invite les membres 
du Conseil a des consultations. Par la suite, je 
reprendrai la seance afm de donner lecture d’une 
declaration presidentielle. 

La seance, suspendue a 10 h 55, est reprise a 
12 h 15. 

Le President {parle en anglais) : A Tissue de 
consultations entre les membres du Conseil de securite, 
j’ai ete autorise a faire, au nom du Conseil, la 
declaration suivante : 

«Le Conseil de securite appuie la 
declaration faite par le Quatuor le 20 septembre 
2005 a New York, qui est annexee a la presente 
declaration. 

Le Conseil de securite engage le 

Gouvernement israelien et T Autorite 
palestinienne a cooperer, en meme temps que les 
autres parties concernees, aux efforts visant a 
realiser les objectifs enonces dans la declaration 
du Quatuor. 

Le Conseil de securite invite le 

Gouvernement israelien et T Autorite 
palestinienne a prendre en parallele de nouvelles 
mesures pour s’acquitter des obligations que leur 
fait la Feuille de route, de fai^on a continuer 
d’avancer vers la creation d’un Etat de Palestine 
independant, souverain, democratique et viable, 
vivant cote a cote avec Israel dans la paix et la 
securite. 

Le Conseil de securite souligne 
Timportance et la necessite de parvenir a une 
paix juste, globale et durable au Moyen-Orient, 
basee sur toutes ses resolutions pertinentes, 
notamment ses resolutions 242 (1967), 338 
(1973), 1397 (2002) et 1515 (2003), le mandat de 
Madrid et le principe de la terre contre la paix. » 

Cette declaration sera publiee en tant que 
document du Conseil de securite sous la cote 
S/PRST/2005/44. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de Texamen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 12 h 20. 
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